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• Bases légales
• Reflux et contre-pression
• Catégories de fluides
• Dispositifs de protection
• Exploitations agricoles

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Lisier dans l'eau potable de Hauterive (2019)
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Site internet www.fr.ch

Après avoir dû rincer et désinfecter l'eau potable pendant quatre semaines

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Loi sur les denrées alimentaires (LDAl) 
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art. 21 al. 4 LDAl

En vue de satisfaire au but de la présente loi, la gestion des risques tient compte
des résultats de l’évaluation des risques, en particulier de l’expertise des autorités 
et d’autres facteurs déterminants, ainsi que du principe de précaution.

art. 78 al. 1 ODAlOUs

Toute personne qui fabrique, transforme ou traite des denrées alimentaires doit
utiliser un ou plusieurs procédés qui reposent sur le système HACCP ou ses principes.

art. 80 al. 1 ODAIOUs

Pour autant que les mêmes objectifs puissent être atteints, l’industrie des denrées
alimentaires peut établir des guides par branche d’activité pour se conformer aux
exigences des art. 76 à 79

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Directive SVGW W12 
Guide par branche reconnue par l'OSAV
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Situation dangereuse Points de contrôle Mesures correctives

Retours d’eau n’ayant pas
la qualité de l’eau potable
(M5, M6)

Séparation du réseau vis-à-vis 
d’installations permanentes ou 
provisoires présentant un risque 
pour l’eau potable, et raccordées 
directement au réseau d’eau potable

Réaliser une séparation correcte des 
réseaux
Effectuer la maintenance des 
systèmes de séparation 

Analyse des dangers „Distribution et transport“

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Ordonnance du DFI sur l’eau potable et l’eau des installations de 
baignade et de douche accessibles au public  (OPBD)
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Art. 4 al. 2 OPBD

Les règles reconnues de la technique doivent être respectées pour la construction 
ou la transformation, ainsi que pour l’exploitation d’une installation servant à la 
distribution d’eau. 

Art. 4 al. 5 OPBD

Pour la construction ou la transformation et pour l’exploitation de l’installation servant à la 
distribution d’eau, il convient d’utiliser des matériaux pouvant entrer en contact avec l’eau potable 
et adaptés pour le captage, la préparation, le transport et le stockage d’eau potable selon des 
procédures reconnues de contrôle et d’évaluation.

SVGW Fachverband für Wasser, Gas und Wärme
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• Reflux et contre-pression
• Catégories de fluides
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• Exploitations agricoles

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Reflux
suite à une baisse de pression
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Pression 
de repos

Pression 
d’écoulement
dynamique

Pression 
d’écoulement
piézo-statique
pFl

pdyn = ρ*v2

 2

pR = ρ*g*h 

Pression de repos

pR = ρ*g*h 

Piézotube Tube de Pitot

Source: Kemper Schweiz AG
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Reflux
suite à une vidange de conduite
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• En cas de rupture de la conduite, l'alimentation en eau est fermée le plus près possible
• Le tuyau défectueux est sans pression
• Toutes les installations situées plus haut se vident par le tuyau défectueux
• Une dépression se crée, ce qui peut entraîner une réaspiration

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Reflux suite à une vidange de conduite
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Contre pression 
Pollution due à un captage privé d'eau de source
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Conduite d'alimentation en eau potable Installation domestique

pression 200 kPa (2 bar)

Pression de la pompe 400 kPa (4 bar)

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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• Catégories de fluides
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• Exploitations agricoles

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Catégories de fluides
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Eau et antigel
Eau et produits de lavage
Eau et réfrigérants
Eau de chauffage central sans additifs
Eau pour sprinkler
etc.

Catégorie 3
Fluide présentant un danger faible pour la santé humaine du fait de la 
présence d’une ou plusieurs substances moins toxiques.

Rainure dans le siège

Indicateur de fuite

Catégorie 1
Eau potable pour la consommation humaine

Catégorie 2
Fluide ne présentant aucun danger mais qui peut avoir une 
modification du goût, de l’odeur, de la couleur ou une 
variation de température (par chauffage ou refroidissement).
Jus de fruit, café, sans alcool, soupes, etc.

Source image:
Nussbaum
Von Roll Hydro
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Catégories de fluides
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Catégorie 4
Fluide présentant un danger significatif pour la santé humaine du fait de 
la présence d’une ou plusieurs substances toxiques ou très toxiques ou 
d’une ou plusieurs substances radioactives, mutagènes ou cancérigènes 

La limite entre la catégorie 3 et la catégorie 4 est DL 50 = 200 mg/kg de masse corporelle

Source image :
R. Nussbaum AG
Socla
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Catégories de fluides
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Eau usée
Eau de pluie
Eau de WC
Eau de lavage corporel
Eau de piscine
Eau de prélavage et de lavage de la vaisselle, d’ustensiles de cuisine
Eau de lavage des vêtements
Eau d’abreuvage d’animaux
etc.

Catégorie 5
Fluide présentant un danger pour la santé humaine en raison 
de la présence d’éléments microbiologiques ou viraux

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Matrice de protection

17

* n’est pas approprié
• couvre le risque

couvre le risque seulement si p = atm

5
Exemple de lecture et interprétation:

Raccordement appareil catégorie
• Surverse AA, AB, AD

5

2

Raccordement chauffe-eau san. catégorie
• Clapet de non-retour controllable

2

4

Raccordement station de lavage catégorie
• Disconnecteur type BA

4

Source image :
R. Nussbaum AG

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur



1/3 2/31/2 Right 15.60Left 15.60 1/2

7.60

Placeholder

6.00

6.80

Placeholder title

Placeholder

Top 9.20 

Bottom 9.20 

Center 0.80

1/4

3/4

Obligation légale de la maintenance
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Les dépôts et la corrosion peuvent nuire au 
bon fonctionnement des pièces mobiles

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Obligation légale de la maintenance
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Clapet de non-retour bloqué en position 
ouverte

Pièce métallique brillante, en raison du 
mouvement du clapet anti-retour dans la zone 
de Q0 jusqu'au débit nominal QN

En cas de débit de point QD le clapet de non-
retour a été bloqué

QN
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W10030
Protection contre les retours d’eau dans les exploitations agricoles
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Captage privé d'eau de source
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Environ 30 % des échantillons non basés sur 
le risque présentent des bactéries fécales.

Protection contre les 
retours d'eau avec 
surverse type AB (station 
de séparation d'eau 
potable)

Source image:
Nussbaum
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Notice technique SVGW W10030
Protection contre les retours d’eau dans les exploitations agricoles 
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Edition 2017
Edition 2025
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Notice technique SVGW W10030
Protection contre les retours d’eau dans les exploitations agricoles 
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Eau potable pour la partie habitation

Eau potable pour :
– Nettoyage en place
– Salle de traite
– Système de traite automatique
– Nettoyage dans les machines de transformation des aliments

Eau pour:
– Abreuvoir à tube avec pipettes pour volailles
– Abreuvoirs certifiés ou conformes aux normes avec robinet à flotteur
– Buses de pulvérisation pour le refroidissement des locaux

Eau pour:
– Tous les abreuvoirs non certifiés ou non conformes à la norme
– Robinets de puisage avec raccord tuyau flexible
– Poste incendie
– Buse de rinçage pour la dilution du lisier
– Buses de rinçage pour canivaux
– etc.
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Notice technique SVGW W10030
Protection contre les retours d’eau dans les exploitations agricoles 

Abreuvoirs certifiés DVGW 
Débit libre avec vanne à 
flotteur

• Pose des conduites vers les abreuvoirs avec minimisation de la pollution par les excréments et l’urine des animaux
• Tubes et raccords testés conformément aux normes internationales relatives aux produits
• Matériaux sans risque pour l'hygiène 
• Maintenance annuelle des disconnecteurs

  

 

Catégorie 5

Catégorie 5
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Récupération eaux de pluie
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H ≥ 2 ID, mais min. 20 mm

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Récupération eaux de pluie
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H ≥ 2 ID, mais min. 20 mm

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Récupération eaux de pluie
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H ≥ 2 ID, mais min. 20 mm

SVGW Association pour l'eau, le gaz et la chaleur
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Cosimo Sandre

Consultant technique eau

Tel. 044 288 33 22 / E-mail c.sandre@svgw.ch

SVGW Zürich 
(Hauptsitz)

Grütlistrasse 44
Postfach
8027 Zürich
Tel:+41 44 288 33 22

SVGW Succursale 
romande

Chemin de Mornex 3
1003 Lausanne
Tel: +41 21 310 48 60

SVGW Succursale 
Svizzera italiana

Piazza Indipendenza 7
6500 Bellinzona
Tel: +41 91 821 88 23

MERCI BEAUCOUP

SVGW Aussenstelle 
Schwerzenbach

Eschenstrasse 10

Postfach 217
8603 Schwerzenbach
Tel:+41 44 806 30 50
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